JOB 41 vs 1

Little is known about the man who
names this book, but a few things we
do know, beginning with Job was a
real person (mentioned in Ezekiel 14;
and James 5). Some scholars
suggest this is merely an allegory or
possibly an ancient; either way it
mentions things that were more
clearly understood in the 20t century. ‘
Whoever Job was, he knew celestial SUDATS %
things; he know terrestrial things;

even things that suggest he lived

concurrent to massive dinosaurs. The

detailed conversations throughout this book, suggest
real speeches inscribed shortly after the event, rather
than what any poetic artist would write.

Now, the LORD continues His charges,

1 Can you draw out leviathan with a fishhook?
or hold down his tongue with a cord? / in chapter
39, the Lord spoke about the unruly rhinoceros, in
chapter 40 the Lord spoke of Behemoth, His greatest
creation of the land animals; and now He speaks of the
great monster, the dinosaur of the sea — all hopes of
seizing him are in vain.

2 Can you put a hook in a crocodile’s nose? or
drill his jaw through with a thorn?

3 Will he make many appeals to you? will he
speak softly to you?

4 Will he make a covenant with you? will you
take him for a servant forever?

> Will you play with him like a pet bird? or will
you cage him to amuse your young girls?

6 Or will the fishermen make a meal of him?
will they cut him in pieces for the merchants?

" Can you plant harpoons in his skin? or pierce
his head with little fishing spears?

1| iLibros.net internacional © 2019

KJV-lite ™ VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite.html

Poco se sabe sobre el hombre que nombra
este libro, pero algunas cosas que sabemos,
comenzando con Job, era una persona real
(mencionada en Ezequiel 14; y James 5).
Algunos estudiosos sugieren que esto es
simplemente una alegoria o posiblemente
una antigua; De cualquier manera,
menciona cosas que se entendieron mas
claramente en el siglo 20°. Quienquiera que

= fuese Job, sabia cosas celestiales; él sabe

cosas terrestres; incluso cosas que sugieren

que vivié concurrentemente con dinosaurios

masivos. Las conversaciones detalladas a lo
largo de este libro sugieren discursos reales inscritos
poco después del evento, en lugar de lo que escribiria
cualquier artista poético.

Ahora, el Sefior continla sus cargos,

1 ;Puedes sacar leviatan con un anzuelo? o
sujetar la lengua con una cuerda? / en el capitulo
39, el Sefior habld sobre el rinoceronte rebelde, en el
capitulo 40 el Sefior hablo de Behemote, su mayor
creacion de los animales terrestres; y ahora habla del
gran monstruo, el dinosaurio del mar: todas las
esperanzas de apoderarse de €l son en vano.

2 :Puedes poner un anzuelo en la nariz de un
cocodrilo? o perforar la mandibula con una espina?

3 ;Te hard muchos llamamientos? ¢te hablara
suavemente?

4 ¢Hard un pacto contigo? ¢/Lo tomaras como
siervo para siempre?

5 ¢Jugaréas con él como una pajaro mascota? ¢O
lo enjaularas para divertir a tus jovenes?

6 ;O los pescadores haran de él una comida?
¢Lo cortaran en pedazos para los comerciantes?

" ¢Puedes plantar arpones en su piel? o perforar
su cabeza con pequefias lanzas de pesca?
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& Lay your hand on him — just once, and you
will remember the fray.

% Behold, your hope is false: it will be laid low
even at the sight of him.

10 No one is so fierce that he dares to attack
him: who then is able to stand before Me?

1 'Who has given to Me, that | should repay
him? what is under the whole heaven is Mine.

12 No hunter would survive to boast about his
exploit and his fine arms.

13 Who can strip him of his hide? or who can
pierce his armored scales?

14 Who can force open his jaws? his teeth are a
terror.

15 His back is his pride, row on row of shields
close and tightly sealed,

16 one scale is so near another, that no air can
pass between them.

17 each are welded to one another, clasped
together, that they cannot be parted.

18 His sneezes flash forth light, his eyelids flash
like the morning.

19 Flames issue from his mouth, and sparks of
fire fly out.

20 Steam pours out from his nostrils, as from a
seething, boiling pot.

21 His breath ignites coals, and a flame goes
forth from his mouth.

22 Strength is in his neck, and dismay leaps
before him.
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& Pon tu mano sobre él, solo una vez, y
recordaras la refriega.

° He aqui, tu esperanza es falsa: sera derribada
incluso a la vista de él.

10 Nadie es tan feroz que se atreva a atacarlo:
¢quién podra pararse delante de mi?

11 ; Quién me ha dado para que yo le pague? Lo
gue esta debajo de todo el cielo es mio.

12 Ningun cazador sobreviviria para jactarse de
su hazafia y sus finos brazos.

13 ; Quién puede despojarlo de su piel? ¢O quién
puede perforar sus escamas blindadas?

14 ;Quién puede forzar la apertura de sus
mandibulas? Sus dientes son un terror.

15 Su espalda es su orgullo, fila tras fila de
escudos cerrados y bien sellados,

16 yna escala esta tan cerca de otra que no puede
pasar aire entre ellas.

17 cada uno esta soldado entre si, unidos entre si,
para que no puedan separarse.

18 Sus estornudos encienden la luz, sus parpados
destellan como la mafiana.

19 Llamas salen de su boca y chispas de fuego
salen volando.

20 De su nariz sale vapor, como de una olla
hirviendo y hirviendo.

21 Su aliento enciende carbones, y una llama sale
de su boca.

22 |_a fuerza esta en su cuello, y la consternacion
salta delante de él.
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23 The folds of his flesh are joined together: they
are firm and cannot be moved.

24 His heart is hard as a stone; yes, as hard as
the bottom millstone.

% When he raises up, the mighty are terrified:
because of crashing water they are baffled.

% The sword used against him cannot hold: no
spear, no dart, no arrow.

27 He treats an iron harpoon like a straw, a
bronze lance like rotten wood.

28 No arrow makes him flee: sling stones to him
are merely stubble.

2% Clubs are mere bulrushes: and he laughs at
their whizzing javelins.

30 His lair is the sharp rocks beneath him: he
rests his loins on the mud.

31 He makes the deep to boil and foam:
churning the sea like ointments in a pot.

32 He leaves a shining furrow in his wake; one
would think the deep was gray-haired.

33 Nothing on earth is like him, a creature made
to know no fear.

34 He looks on all that is high: he is a king over
all the sons of pride.
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23 Los pliegues de su carne estan unidos: son
firmes y no se pueden mover.

24 Su corazén es duro como una piedra; si, tan
duro como la piedra de molino inferior.

25 Cuando se levanta, los fuertes tienen temor: a
causa del choque del agua estan confusos.

%6 |a espada utilizada contra él no puede
sostenerse: sin lanza, sin dardo, sin flecha.

27 Trata un arpon de hierro como una pajita,
una lanza de bronce como madera podrida.

28 No flecha lo hace huir: las piedras de honda
para él son simplemente rastrojos.

29 Los clubes son simples juncos, y él se rie de
sus jabalinas.

30 Sy guarida son las rocas afiladas debajo de él:
descansa sus lomos sobre el barro.

31 Hace hervir como una olla las aguas profundas
y las vuelve como una olla de unguento.

32 Deja un surco brillante a su paso; uno
pensaria que el abismo era canoso.

33 Nada en la tierra es como él, una criatura
hecha para no tener miedo.

3 El mira todo lo que es alto: es un rey sobre
todos los hijos del orgullo.

Dinosaurs and the Bible

Wild Animals showing love to Humans

God of Wonders
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Dios de Maravillas
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